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Hoe ‘Vlaams’ is ‘België’? Een semantische analyse 

van het begrip ‘België’ in het taalpolitieke discours 

van de Vlaamse Beweging (1830–1859)

How ‘Flemish’ is ‘Belgium’? A semantic analysis of the concept 
of ‘Belgium’ in the linguistic-political discourse of the Flemish 
Movement (1830–1859)

Jan Fabry

Abstract

After the Belgian Revolution (1830), resistance arose in Flemish cities and towns for fear of the 
complete Frenchification of Flemish-Belgium. Within this first generation of Flemish national-
ists, later renamed the ‘Flemish Movement’, attention is drawn to pushing back this French-
ification by restoring the language rights of the Flemish. To weigh in on policy, the Flemish 
Movement is forced to position itself at the political level as well. The language-political doc-
uments that witness the development of this (language) political orientation form a specific 
corpus in the entire oeuvre of the Flemish Movement. This contribution collects the five key 
texts that witnessed the Flemish Movement from the creation of the Kingdom of Belgium until 
the publication of the final report of the Grievencommissie (1859). Within this language-polit-
ical discourse, the concept of Belgium plays an important role. In the first decades after the 
Belgian Revolution, the semantic content of this concept is subject to change. The aim of this 
contribution is to analyze the semantic diversity and the evolution of meaning of this concept 
and to explain it based on its political-historical context.
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Inleiding

In het negentiende-eeuwse Europa ontstaan er verschillende nationale bewegingen die 
streven naar gelijkwaardigheid binnen een bepaalde staatkundige structuur. Hun taal, 
die vaak verwaarloosd wordt door het nationale bestuur, vormt voor een aanzienlijk aan-
tal van die bewegingen het kernpunt van hun streven naar gelijkwaardigheid. In het dis-
cours van hun verzet hanteren zij naast het begrip ‘taal’, ook andere algemene begrippen 
zoals ‘natie’, ‘staat’, ‘ras’ en ‘volk’. De definitie hiervan is vaak niet eenduidig en deze 
semantische diversiteit wordt verder weerspiegeld op het overkoepelende niveau. Een 
voorbeeld hiervan kan worden teruggevonden in het taalpolitieke discours van het ver-
zet van de Vlaamse Beweging die ontstond in de nasleep van de Belgische Omwenteling 
(1830) en ijverde voor het herstel, het behoud en het cultiveren van het Nederlands. In 
het taalpolitieke discours van de Vlaamse Beweging ondergingen het begrip ‘België’ en 
zijn afgeleiden ‘Belgisch(e)’ en ‘Belg(en)’ in de eerste decennia van het nieuwe Konink-
rijk een belangrijke evolutie die onlosmakelijk verbonden is met de politiek-historische 
ontwikkelingen in België. Historici van de Vlaamse Beweging hebben zich reeds over dit 
probleem gebogen, echter zonder tot een consensus te komen. Zo wijdt de historicus en 
tevens Vlaams-nationalistisch politicus Hendrik Elias (1902–1973) in het tweede deel van 
zijn Geschiedenis van de Vlaamse Gedachte enkele pagina’s (Elias 1963: 103–105) aan deze 
kwestie en argumenteert dat er wel degelijk terminologische digressie bestond omtrent 
het begrip ‘België’. Dit in tegenstelling tot de hoogleraar Ada Deprez (1928–2015), die 
haar casusstudie beperkt tot het oeuvre van de geestelijke vader van de Vlaamse Bewe-
ging, Jan Frans Willems (1793–1846), en die vaststelt dat ‘Belgisch’ een synoniem is van 
‘Vlaams’ of ‘Zuidnederlands’ (Deprez 1995: 187). Door middel van een grondige analyse 
van het begrip ‘België’ als onderdeel van het taalpolitieke discours van de Vlaamse Be-
weging, kan de twijfel hieromtrent worden weggeholpen.

1 Voorstelling corpus

Er bestaat binnen het corpus van de Vlaamse Beweging geen essay dat haar termino-
logie analyseert en/of constitueert. Dit geldt zowel voor de concepten ‘taal’, ‘natie’, 
‘staat’, ‘ras’ en ‘volk’ als voor het concept ‘België’. Wel zijn er een aantal publicaties 
die de toenmalige taalpolitieke situatie beschrijven en een rooskleuriger toekomstbeeld 
vooropstellen voor de Vlaming. Het concept ‘België’ inclusief zijn afgeleiden neemt in 
dit discours een vooraanstaande rol in. Vanuit dit perspectief heeft Philip Blommaert 
(1808–1871) als eerste de taalproblemen binnen de Belgische politieke context aange-
kaart.1 In zijn in 1832 geschreven – en één jaar later gepubliceerd in het tijdschrift 
Nederduitsche Letteroefeningen – Aenmerkingen over de verwaerloozing der Nederduitsche tael 
pleitte hij voor het herstel van de moedertaal in de Vlaamse gewesten, erop wijzend dat 

1	  De advocaat Jan Baptist Verlooy (1746–1797) hekelde met zijn Verhandeling op d’onacht der moederlyke Tael 
in de Nederlanden (1788) een eerste keer de taalsituatie. De politieke context was echter anders, België was toen 
nog een deel van de Oostenrijkse Nederlanden.
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de Vlaamse bevolking in het nieuwe België de meerderheid uitmaakte. Verder stelde hij 
dat het Nederlands geschikt was als taal voor rechtspraak en bestuur, dat het bijdroeg 
tot verlichting, onderwijs en beschaving van het volk en dat het een waarborg was voor 
het behoud van de goede zeden tegen het Franse bederf en voor het consolideren van 
de nationale geest. Zijn bijdrage kreeg op politiek niveau geen aandacht en had bijgevolg 
weinig impact op de toestand van de Vlaming. Om te kunnen wegen op het politieke 
beleid, moest de Vlaamse Beweging de politieke arena betreden en zodoende werd zij 
gedwongen zich politiek te positioneren. Het was echter geen sinecure om een over-
koepelend politiek programma op te stellen dat binnen de verschillende strekkingen 
van de Vlaamse Beweging eensgezindheid zou vinden, getuige de onenigheid omtrent 
het eerste politieke wapenfeit, het petitionnement (1840). Dit petitionnement, gepubli-
ceerd in het Vlaamsgezinde en literaire tijdschrift Kunst- en Letterblad (1840–1845), was 
een initiatief van de Gentse tak van de Vlaamse Beweging, maar zowel de Leuvense 
als Antwerpse afdelingen hadden hun bedenkingen.2 In het petitionnement stond de 
bescherming van de Nederlandse taal in het openbare leven centraal. De tekst bevatte 
niet alleen de motivering van deze eerste politieke daad ter promotie van de volkstaal, 
maar ook enkele concrete eisen tot hervormingen. Het petitionnement had op zijn beurt 
echter geen significante invloed op de situatie van het Nederlands. Een volgend taalpoli-
tiek document is het polemische essay Wael en Vlaming van de filoloog en letterkundige 
Ferdinand Augustijn Snellaert (1809–1872). Dit wordt gepubliceerd in het filologische 
en historische tijdschrift Belgisch Museum voor de Nederduitsche Tael- en Letterkunde en de 
Geschiedenis des Vaderlands (1837–1846). Snellaert reageert hiermee op een uithaal van 
het liberale Waalse kamerlid Joseph-Désiré Sigart (1798–1869), die beweerde dat de 
taal van de Vlamingen oorzaak was voor de achteruitgang van Vlaanderen. Met harde 
bewoordingen aan het adres van de Walen in het algemeen en Sigart in het bijzonder, 
verwerpt Snellaert deze stelling en verdiept de kloof tussen de twee Belgische etnische 
groepen met als doel het groeiende Vlaamse bewustzijn verder aan te wakkeren. Een jaar 
later wordt het officieuze pamflet van de Vlaams Beweging gepubliceerd in het culturele 
tijdschrift De Eendragt (1846–1879). De Vlaemsche Beweging. Verklaring van grondbegin-
selen, door de verdedigers der nederduitsche volksregten aen hunne landgenooten gegeven kan 
worden gezien als een verduidelijking van de intenties van de Vlaamse Beweging, omdat 
er hierover onenigheid in België en in het buitenland zou bestaan. Dit pamflet ontkent 
separatistische tendensen en herhaalt zijn pleidooi voor een sterk België, dat weliswaar 
enkel kan bestaan wanneer er ook een sterk Vlaanderen bestaat. Om deze doelstelling 
te bereiken, worden er in het pamflet enkele ideeën in de geest van het petitionnement 
voorgesteld. Een volgend, en voor deze bijdrage laatste, politiek belangrijk document 
is het eindverslag van de Grievencommissie (1856–1859), die werd opgericht om het 
Vlaamse vraagstuk te onderzoeken. Het eindverslag van deze commissie, dat binnen 
dit corpus de enige bron is die expliciet op vraag van een Belgische regering tot stand 
kwam, zag in 1857 het daglicht maar werd pas twee jaren later gepubliceerd.3 Dit verslag 

2	  Voor een gedetailleerd overzicht van de geschillen tussen Gent, Antwerpen en Leuven, zie Wils (1958) 
en Lernout (1972).

3	  Na het eindverslag viel de katholiek-unionistische regering van de Gentenaar Pieter de Decker (1812–1891). 
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is een inventaris van de problemen waarmee de Vlamingen werden geconfronteerd en 
bevat, net als het petitionnement en de Verklaring, tevens enkele voorstellen ter optima-
lisatie. In tegenstelling tot het zestien jaren eerder opgestelde petitionnement bevat het 
eindverslag ditmaal een breder gedragen Vlaams consensus.  

2 De semantische diversiteit van het begrip ‘België’ 

Deze politieke documenten hadden niet de gewenste invloed op het beleid, toch kan 
hun belang in de uitwerking en de evolutie van de politieke positionering van de Vlaam-
se Beweging niet voldoende geaccentueerd worden. De chronologische evolutie die het 
begrip ‘België’ ondergaat is hiervan een voorbeeld; het is tevens een belangrijk taalpoli-
tiek element. Deze evolutie kan in drie stadia worden onderverdeeld: in een eerste stadi-
um kan voor het begrip ‘België’ zowel historische ambiguïteit worden vastgesteld, alsook 
twijfel bij de overeenkomst met de toenmalige politieke realiteit. In een tweede stadium 
komt het historische ‘België’ niet aan bod, maar strookt het begrip ‘België’ vrijwel altijd 
met de toenmalige politieke realiteit en krijgt het tevens een etnische component. In 
een derde en laatste fase treedt de historische ambiguïteit weer op de voorgrond en kan 
verder worden vastgesteld dat enerzijds de term ‘België’ de politieke actualiteit correct 
weerspiegelt, en anderzijds de etnische component ingeburgerd raakt en zelfs wordt 
uitgebreid.

2.1 Historische ambiguïteit en twijfel

In de eerste aanklacht over de taalsituatie, Blommaerts Aenmerkingen van 1832, valt op 
dat het begrip ‘België’ geen eenduidige definitie heeft. De semantische diversiteit kan 
vastgesteld worden wanneer Blommaert terugblikt naar de periode voor de Belgische 
Omwenteling. Deze periode ziet hij als een voorbeeld voor zijn Vlaamse tijdgenoten 
omdat hun voorouders nog ‘oorspronkelijk’ waren. Hij hanteert de begrippen ‘België’ 
en ‘Belg(en)’ om te verwijzen naar het glorieuze verleden van zowel (de inwoners van) 
het historische Vlaanderen (Blommaert 1833: 22–23–24) als (de inwoners van) de Ne-
derlanden (Blommaert 1833: 19, 23).4 Om zijn Vlaamse landgenoten tot bewustwording 
te brengen, roept Blommaert in zijn betoog zelfs de geestelijke hulp in van Jacob Van 
Artevelde (1287–1345). Deze Vlaamse verzetsleider zou zich in 1832 schamen voor de 
verbastering van de ‘Belgen’ (Blommaert 1833: 23–24), terwijl hijzelf het goede, ‘onver-
basterde’ voorbeeld gaf. De ‘Belg’ waarop Blommaert doelt, is hier de ‘Vlaming’ tijdens 
de middeleeuwen. Deze historische Vlaming vormt het ideaal dat, aldus de auteur, als 
inspiratiebron zou moeten dienen voor de Vlamingen anno 1832. Niet alleen het verre 

Zijn opvolger Charles Rogier (1800–1885) stond afkeurig tegenover dit initiatief waardoor het in eerste instan-
tie niet kon wegen op het beleid.

4	  Er duikt echt één geval van onduidelijkheid op wanneer Blommaert verwijst naar de ‚Belgen‘ (Blom-
maert 1833: 20). Zelfs met de context kan het historisch tijdvak niet met volledige zekerheid bepaalt worden.



39

Jan Fabry 
Hoe ‘Vlaams’ is ‘België’? Een semantische analyse van het begrip ‘België’ in het taalpolitieke …

verleden, ook het recente verleden komt in Blommaerts betoog aan bod. Hij verwijt drie 
historische ‘Belgen’ (Blommaert 1833: 18), wier namen hij in een voetnoot openbaart5, 
hun Nederlandstalige afkomst te verloochenen door in het Frans te publiceren. De pu-
blicaties van deze ‘Belgen’ verschenen tijdens de Oostenrijkse, Franse en Nederlandse 
overheersing van België. 

De semantische diversiteit is minder complex wanneer de auteur de periode na de 
Belgische revolutie bespreekt. Zo benoemt hij het land ‘België’ en zijn inwoners conse-
quent conform de toenmalige politieke situatie (Blommaert 1833: 11, 12, 13, 16, 17). 
Wanneer Blommaert echter de ‘Belgische taal’ in het Koninkrijk België bespreekt (Blom-
maert 1833: 12, 17), valt op dat hij hiermee de taal van de Vlamingen bedoelt.6 Om dit 
argument te staven, beroept de auteur zich op verschillende geschiedschrijvers die de 
destijds meest gesproken taal op het grondgebied België als Lingua Belgica bestempel-
den (Blommaert 1833: 27). 

2.2 Minder twijfel en de opkomst van Vlaams-België

Acht jaren na de Aenmerkingen vormt het petitionnement van 1840 de eerste tekst van de 
tweede fase. Behalve één uitzondering, komt de inhoud van het begrip ‘België’ overeen 
met de toenmalige politieke realiteit, hetgeen niet onlogisch is omdat het petitionne-
ment een politiek document is dat gericht is aan de toenmalige volksvertegenwoordi-
gers. Vaak, en dit is een nieuwigheid, wordt aan het begrip ‘België’ de etnische compo-
nent ‘Vlaams’ toegevoegd. De uitzondering verwijst naar de Belgische jeugd die in het 
Vlaams wordt opgevoed (Anoniem 1840: 10), en waarbij ‘Belgisch’ synoniem staat voor 
‘Vlaams’. Het historische ‘België’ komt in het petitionnement niet voor. 

In 1846 verschijnt het essay Wael en Vlaming. Vanuit het standpunt van deze studie 
kan worden vastgesteld dat het begrip ‘België’ dezelfde semantische inhoud heeft en 
zo de tendens van het petitionnement bevestigt. Zo blijft het begrip ‘België’ synoniem 
voor het Koninkrijk België (Snellaert 1846: 345, 353, 355, 358 en 362) en komt ook het 
begrip ‘Vlaams-België’ vaak voor (Snellaert 1846: 346, 347, 355, 362 en 363). In een 
tekst die zich toespitst op het accentueren van de verschillende eigenschappen van de 
toenmalige Vlamingen en Walen is het niet onlogisch dat het historische ‘België’ niet 
gebruikt wordt.

Eén jaar later bewandelt het officieuze pamflet van de Vlaamse Beweging (1847) vrij-
wel geheel hetzelfde terminologisch-semantische pad als het petitionnement en het essay 
Wael en Vlaming. De term ‘België’ komt consequent overeen met de toenmalige realiteit, 
en er wordt geen gewag gemaakt van het historische gebruik van het begrip ‘België’. Een 
subtiel onderscheid kan toch ontwaard worden: het begrip ‘Vlaams-België’ komt hierin 
niet voor en zodoende blijft de etnische component in de Verklaring achterwege.

5	  Het gaat hier om de taalkundige Jan Des Roches (1735–1787), de politicus Jan Jozef Raepsaet (1750–1832) 
en de pastoor Martinus De Bast (1753–1825). 

6	  Om hetzelfde idioom te beschrijven hanteert de auteur tevens de begrippen ‚Vlaamse taal‘ of ‚Nederduit-
sche taal‘.
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2.3 Bestendiging en uitbreiding

In het eindverslag van de Grievencommissie, dat een slordige tweehonderd pagina’s 
beslaat en de derde fase in deze studie vormt, komt het begrip ‘België’ vanzelfsprekend 
regelmatig voor. ‘België’ als historisch begrip komt echter slechts op vier pagina’s voor 
en verwijst hier naar de Spaanse (Snellaert 1859: 34) en Oostenrijkse (Snellaert 1859: 34, 
126) Nederlanden alsook naar de Franse tijd (Snellaert 1859: 36, 203). ‘België’ met als 
semantische inhoud het Koninkrijk België wordt op 47 pagina’s vermeld. Het binoom 
‘Vlaams-België’ komt voor op veertien pagina’s en ook de tweede etnische component 
van België, het Waalse gedeelte, krijgt erkenning: zo zijn zijn inwoners ‘waelsche Belgen’ 
(Snellaert 1859: 39) die wonen in ‘waelsch Belgie’ (Snellaert 1859: 86). 

3 Redenen voor de evolutie van de semantische diversiteit 

Het gebruik van het begrip ‘België’ binnen het taalpolitieke discours van de Vlaamse 
Beweging kan in twee tijdvakken worden opgedeeld: ‘België’ in de periode voor de Belgi-
sche Revolutie en ‘België’ in de periode na de Belgische Revolutie. In iedere fase binnen 
het corpus en dus ongeacht het jaar van publicatie, komen beide varianten aan bod en 
dit op een vrij aleatoire manier.

Wanneer het historische ‘België’ ter sprake komt, valt meteen de semantische diversiteit 
op. Dat deze diversiteit opduikt wanneer het verleden aan bod komt, is niet onlogisch: 
de geschiedenis van Vlaanderen en België is nauw verweven met de geschiedenis van 
de Nederlanden. Wanneer het historische ‘België’ ter sprake komt, wordt er uitsluitend 
gesproken over het glorieuze, Vlaamse en hoofdzakelijk middeleeuwse verleden, waar de 
Vlaming en zijn taal gerespecteerd werden. Of deze Vlaming in feite een Nederlander 
is, is van minder groot belang. Het doel is om de Vlamingen in het Belgische Koninkrijk 
aan te sporen te ageren in de voetsporen van hun (Vlaamse) voorouders, zodat ze hun 
taalrechten terugkrijgen en in ‘België’ als eersterangsburgers zouden behandeld worden.

Naast de verwijzingen naar het historische ‘België’, wordt er in het taalpolitieke discours 
van de Vlaamse Beweging ook verwezen naar de politieke actualiteit. Voor een goed begrip 
van de politiek-historische context is het voor de periode na de Belgische Omwenteling 
wenselijk om deze gefaseerd te bestuderen. In de Aenmerkingen, het document van de eerste 
fase, valt het op dat de auteur de Belgische taal ziet als het idioom van Vlaanderen, terwijl 
hij de ‘Belgen’ wel verdeelt in Vlamingen en Walen. De Aenmerkingen wordt geschreven 
in de nasleep van de Belgische Revolutie en een verklaring voor de terminologische on-
zekerheid van de auteur, die zijn opleiding heeft genoten in het Verenigd Koninkrijk der 
Nederlanden onder het Nederlandse staatshoofd Koning Willem I (1772–1843), kan de 
politieke context zijn. Deze is bij de redactie van het betoog in 1832 nog hoogst onzeker 
en dit zolang Willem I het nieuwe Belgische Koninkrijk niet heeft erkend. 

Dit obstakel kan in de tweede fase geen legitimering meer zijn voor de terminologi-
sche onzekerheid. In 1839 erkent Nederland namelijk officieel de onafhankelijkheid van 
België en wanneer het begrip ‘België’ in de drie taalpolitieke documenten van deze fase 
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wordt gebruikt, verwijst het naar de politieke en staatkundige realiteit waarin de Vlamin-
gen leven. Ten opzichte van de eerste fase is er een belangrijke verandering. Hoewel de 
eerste fase sprak over Vlamingen en Walen, werd er aan het begrip ‘België’ nog geen 
etnische component toegevoegd. In de tweede fase verschijnt deze etnische component 
wel en ‘Vlaams-België’ wordt op dat moment een onderdeel van het discours. Terwijl 
aan de ene kant ‘België’ zich verankert als politieke en staatkundige entiteit op het 
nationale en Europese niveau, wordt aan de andere kant de kloof tussen de twee bevol-
kingsgroepen vergroot, onder meer door het essay Wael en Vlaming en de opkomst van 
’Vlaams-België’. Een andere verklaring voor het benadrukken van de etnische verschillen 
is de regeling van de uniformiteit van de spelling in het jaar 1844, hetgeen het Vlaamse 
bewustzijn en de eendracht tussen de voorvechters van de Vlaamse Beweging stimuleert. 
Uiteindelijk krijgt het historische gebruik van het begrip ‘België’ geen plaats in deze 
teksten. Op basis van hun politieke inhoud, zij zijn ofwel een analyse van de taalsituatie 
van de Vlamingen in het toenmalige België, of een culturele studie van de beide volks-
groepen die in België wonen, is dit niet onlogisch.

Dit etnische verschil wordt in de laatste en derde fase nog uitgebreid. De bestendiging 
en versterking van het gebruik van ‘Vlaams-België’ kan worden vastgesteld, maar parallel 
hiermee duikt ook zijn Waalse tegenhanger op. De erkenning van ‘Waals-België’ en zijn 
eerste vermelding in het corpus is te lezen in het eindverslag op vraag van de Belgische 
regering over de toestand van de Vlamingen in België. Om de argumenten te staven, 
wordt ook de vergelijking met het Waalse gedeelte van het land gemaakt. Gezien de con-
text en de inburgering van het concept ‘Vlaams-België’ lijkt het dan ook logisch om deze 
ontwikkeling uit te breiden naar het zuidelijke deel van het land. Naast het herhaalde 
gebruik van het adjectief van de twee bevolkingsgroepen in België, wordt ook het begrip 
‘België’ frequent gebruikt. De Vlaamse Beweging is er zich terdege van bewust dat haar 
eindverslag – in principe – door de Belgische volksvertegenwoordigers gelezen wordt en 
dat tekenen van tanend Belgicisme de Vlaamse zaak niet ten goede zouden komen. In 
de jaren vijftig van de negentiende eeuw was het wantrouwen jegens de Belgische staat 
en zijn politieke leiders echter minder uitgesproken. De twee belangrijkste redenen hier-
voor waren de dreiging van Franse annexatie na de Februarirevolutie (1848) enerzijds 
en het overlijden van de Belgische koningin Louise Marie van Orléans (1812–1850) an-
derzijds. Beide gebeurtenissen zorgden voor een impuls van solidariteit in de Belgische 
samenleving. Verder beseft de Vlaamse Beweging dat het Belgische kader waarin zij 
opereert, het enige kader is waarin zij lotsverbetering van de Vlaming kan bereiken. Ook 
dit kan verklaren waarom het historische ‘België’ hier veeleer afzijdig blijft. 

4 Conclusie

De semantische evolutie van het begrip ‘België’ binnen het taalpolitieke discours van 
de Vlaamse Beweging tussen 1830 en 1859 weerspiegelt zowel de politieke als de maat-
schappelijke dynamiek van het jonge koninkrijk. Dit onderzoek toont aan dat de bete-
kenis van ‘België’ afhankelijk was van de politiek-historische context en het semantische 
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veranderingen doormaakte die nauw verbonden waren met de groei van het Vlaamse 
bewustzijn. Door een diepgaande analyse van de drie fasen, waarin de opvatting van 
‘België’ in het taalgebruik van de Vlaamse Beweging onderhevig was aan verandering, 
werd duidelijk dat dit begrip op verschillende manieren werd ingezet om politieke en 
etnische verschillen te benadrukken.

In de eerste fase (1830–1839) zien we hoe ‘België’ nog niet volledig gelijkgesteld 
wordt aan de nieuwe politieke entiteit. Historische ambiguïteit overheerst, waarbij het 
gebruik van ‘België’ soms refereert aan het glorieuze Vlaamse verleden, maar ook ruim-
te biedt voor twijfel over de realiteit van het nieuwe koninkrijk. Dit weerspiegelt de onze-
kerheid die in de nasleep van de Belgische Revolutie heerste en de onduidelijkheid over 
wat ‘België’ precies inhield in de context van een jonge, nog niet volledig erkende staat.

De tweede fase (1840–1850) markeert een belangrijke verschuiving: ‘België’ wordt 
nu bijna uitsluitend gebruikt in overeenstemming met de toenmalige politieke realiteit, 
met de toevoeging van een etnische component. Het frequente gebruik van het begrip 
‘Vlaams-België’ in deze periode illustreert de groeiende tendens om de Vlaamse iden-
titeit te verbinden met de Belgische staat. Deze semantische ontwikkeling gaat gepaard 
met een duidelijke poging van de Vlaamse Beweging om haar taal- en cultuurrechten te 
verankeren binnen de nationale context.

De derde fase (1851–1859) laat zien hoe deze semantische verschuiving wordt uit-
gebreid. De integratie van de etnische componenten – zowel ‘Vlaams-België’ als ‘Wa-
als-België’ – vindt steeds meer ingang, en tegelijkertijd verankert het begrip ‘België’ 
zich als representant van de Belgische politieke actualiteit. Deze fase wordt gekenmerkt 
door een zekere stabilisatie van de semantiek, waarbij de Vlaamse Beweging zich bewust 
wordt van de politieke en maatschappelijke ruimte waarin zij opereert: een verenigd 
België, waarin haar strijd voor erkenning moet plaatsvinden.

De analyse laat zien dat de Vlaamse Beweging zich steeds meer bewust werd van het 
potentieel en de grenzen van haar strijd binnen het Belgische kader. Hoewel er sprake 
was van semantische diversiteit en evolutie, blijkt de uiteindelijke doelstelling van de 
Vlaamse Beweging om de Vlamingen binnen België als volwaardige burgers erkend te 
krijgen, prioritair in haar gebruik van het begrip ‘België’. Dit sluit ook naadloos aan bij 
de politieke pragmatiek van de Vlaamse Beweging, die zich steeds meer realiseerde dat 
het verbeteren van de positie van de Vlaamse taal en cultuur enkel mogelijk was binnen 
het Belgische politieke systeem.

Samenvattend biedt dit onderzoek een blik op de wisselwerking tussen taal en poli-
tiek in het vroege België, waarbij de semantische ontwikkeling van ‘België’ inzicht geeft 
in bredere politieke en maatschappelijke processen. De Vlaamse Beweging speelde een 
cruciale rol in het vormgeven van de Vlaamse identiteit binnen de Belgische staat, en 
deze dynamiek heeft bijgedragen aan de ontwikkeling van een nationale maar ook et-
nisch verdeelde Belgische samenleving.

Dit artikel is mede tot stand gekomen dankzij het project OP RDE met als nummer  
CZ.02.2.69/0.0/0.0/19_073/0016713 onder de titel The symbiosis of Wilhelm von Humboldt’s 
concepts of Sprache, VOlk and Nation
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